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 چکیده
 یلادیم 0791دهه  یانتقاد یزبانشناس انیاست که از دل جر یکردیرو یگفتمان انتقاد لیتحل

حاکم بر آنها  کیئولوژدیروابط ا یو آشکارساز یخبر یهاگفتمان لیبرخاست و توانست در تحل
یکی از پربسامدترین و  ایتحلیل انتقادی اخبار و محصولات رسانهموفق عمل کند.  اریبس

ترین شاخه های تحلیل گفتمان انتقادی بوده است. در پژوهش حاضر رویکرد جدیدی به پربازده
رهیافتی معناشناختی تر شود که بیشارائه می گذاریالگوی معناشناختی ارزشتحلیل اخبار با عنوان 

ای مبتنی بر ویژگی های معنایی تحلیل نماید. در مقاله تواند متون خبری را در سطوح تازهدارد و می
حاضر، ضمن معرفی این رویکرد نوین، یک نمونه خبر از روزنامه واشنگتن پست با موضوع پرونده 

گردد تا میزان رچوب تحلیل میای ایران و مذاکرات ایران با کشورهای غربی نیز در این چاهسته
های کفایت این انگاره در عمل نیز به نمایش گذاشته شود. پژوهش حاضر ضمن معرفی ویژگی

ای را به گذاری، در پی آن است که مشخص کند کاربرد این انگاره چه ارزش افزودهانگاره ارزش
های با توجه به ویژگی های تحقیق نشان داد کهافزاید. یافتههای انتقادی اخبار میتحلیل

توان سطوح تحلیل (، می6115گذاری وایت )معناشناختی، به ویژه در چارچوب معناشناسی ارزش
های انتقادی افزود و با توجه به مواردی  مانند تاثیر عاطفی، بهادهی و داوری به ای به تحلیلتازه

ایطی که تحلیل گفتمان انتقادی تحلیل نقش معنایی عناصر زبانی در تحلیل گفتمان پرداخت. در شر
به عنوان رویکردی رایج و متداول در عرصه تحلیل کلام مطرح است، انگاره هایی همچون الگوی 

 معرفی شده در پژوهش حاضر می تواند راهگشای پژوهش های کلامی آتی باشد.

 نگتن پستواشانتقادی، تحلیل خبر، روزنامه  گذاری، تحلیل گفتمانعناشناسی ارزشم :واژهکلید
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 هقدمم .5

کارکرد و هدف اصلی تحلیل گفتمان انتقادی افشای روابط قدرت و 
ها و تلاش برای به نقد کشیدن آنها به نفع رفع های پنهان ورای گفتمانایدئولوژی

در این میان، تحلیل گفتمان انتقادی . تبعیض و تحقق عدالت در جوامع مختلف است
دهی افکار عمومی و تثبیت کننده یا به لخبر به عنوان محصول رسانه و عامل شک

شناسان پیشرو از جمله زبانکند. ها نقش بسیار مهمی ایفا میچالش کشاننده گفتمان
با این  م.0791که در اواخر دهه  6و فرکلاف 0، کرس9، فاولر6لیوونون ،0دایکون

سازی نها و شیوه گفتمارویکرد به پژوهش پرداختند، همگی به تحلیل اخبار رسانه
روابط قدرت در رسانه و کنترل افکار عمومی توجه داشتند. با گسترش تحلیل گفتمان 

های بعدی، این رویکرد به لحاظ نظری از هر دو بعد انتقادی در اروپا و آمریکا در دهه
های وسیعی شد. در دهه حاضر، سیطره کمی و کیفی دستخوش تغییرات و نوآوری

( بر تحلیل گفتمان تا حدی کمرنگ 0786) 5مند هلیدیگرای نظامپیشین دستور نقش
های جدیدی برای تحلیل اخبار ارائه گردیده است. با این وجود، از بین شده و رهیافت

هایی که با رویکرد تحلیل گفتمان انتقادی در ایران انجام شده، آثار متعددی پژوهش
ی فرکلاف، رویکرد های قدیمی همچون انگاره سه سطحبه تحلیل اخبار در چارچوب

لیون اختصاص داشته است. در دایک و رویکرد کنشگران اجتماعی ونشناختی ون
ای از اخبار مقاله حاضر ضمن معرفی رهیافتی جدید که اساس معناشناختی دارد، نمونه

کنیم. به این منظور، های غربی درباره ایران را در این چارچوب تحلیل میرسانه
ای ایران شر شده در روزنامه واشنگتن پست درباره برنامه هستههایی از خبر منتبخش

 شود تا نشان دهیم انگارةتحلیل می( 6115) 9در چارچوب الگوی مورد نظر وایت
مذکور برای تحلیل سطوح نامکشوف در سایر الگوهای تحلیل گفتمان انتقادی از 

                                                           

1-Van Dijk, T. 
2-Van Leeuwen 

3-Fowler, R. 
4-Kress, G. 
5-Fairclough, N.  
6-Halliday’s Functional Grammar 

7-White, P.R. 
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صر معنایی موجود در تواند با در نظر گرفتن عناکارایی مناسبی برخوردار است و می
 .گر گفتمان قرار دهدمتن خبر، تحلیلی متفاوت و نو،  فراروی تحلیل

 

 پیشینه  .2

گیری خود به تحلیل خبر علاقه و توجه تحلیل گفتمان انتقادی از ابتدای شکل
(، فاولر 0788دایک )(، ون0797) 0ای نشان داده و در آثار افرادی همچون تروویژه

کرده است. از مطالعات اخیر  ( جلوه0776( و فرکلاف )7760و0778) 6(، بل0770)
( 6109) 5(، آلن6106) 6(، دراگاش6106) 0(، عبدالرزاق6117) 9توان به پانگ و وومی

( اشاره کرد. در ایران نیز تحلیل گفتمان انتقادی به تحلیل اخبار توجه 6100) 9و ژانگ
( و 0986(، سلطانی )0986) توان از آقاگلزادهداشته است. به عنوان نمونه می

نام برد که  شالوده هر سه اثر، تحلیل متون مطبوعاتی است. ( 0987) یارمحمدی
( نیز اثر دیگری است که به معرفی یک انگاره چند 0979آقاگلزاده و خیرآبادی )

 های تحلیل گفتمان انتقادی پرداخته است. شناختی با اتکاء به یافتهسطحی و زبان
  

  روش تحقیق .9
روش انجام پژوهش حاضر به شیوه تحلیلی توصیفی است که طی آن ضمن 

( یک نمونه خبر از یک روزنامه 6115گذاری وایت )توصیف الگوی معناشناختی ارزش
های الگوی مورد نظر در معتبر بین المللی به شیوه هدفمند گزینش شده و یافته

نظر در ارتباط با پروند  َشود. خبر موردتحلیل محتوای آن خبر به کار گرفته می
ای جمهوری اسلامی ایران و مذاکرات این کشور با قدرتهای جهانی است که به هسته

المللی دارای اهمیت و لحاظ ارزش خبری و اهمیت موضوعی در سطح ملی و بین
پست به عنوان یک منبع خبری مهم، هم به دلیل برجستگی است. روزنامه واشنگتن

                                                           

1-Trew 

2-Bell, A. 

3-Pang, H. Wu, S. 
4-Abdul Razzaq, S.K. 
5-Dragaš, M. 
6-Aleen, P. 

7-Zhang, M. 
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ای، یکی از گری رسانهایالمللی و هم از نظر حرفهصه بیناش در عرتاثیرگذاری
شود که در انعکاس اخبار مربوط به پرونده های مهم آمریکایی محسوب میرسانه
ای داشته است. عنوان خبر مورد بررسی، ای ایران نیز عملکرد فعالانههسته

لحن کلی آن به است و  0«ای انجام دادندهای بزرگ و ایران مذاکرات سازندهقدرت»
سفید از  های نزدیک به کاخآید. نویسنده کوشیده بر خلاف اخبار رسانهنظر مثبت می

دهی مستقیم پرهیز کند تا نوع خبر بر گیری صریح و ارزشنیوز، از موضعجمله فاکس
ای های پرنفوذ و حرفهرسد رسانهنظر میثیرگذاری بیشتری داشته باشد. بهأمخاطب ت

ها و مطالبشان گیرند تا تحلیلیان اخیر حداکثر تلاش خود را به کار میجهان در سال
های مرسوم تحلیل طرفانه جلوه کند. با تحلیل متن در چارچوببیش از پیش بی

هایی دست نهان این چنین متنهای پگفتمان انتقادی شاید نتوان به تمامی لایه
هایی از این توان جنبهگذاری میهای الگوی معناشناسی ارزشاما با کمک یافته یافت؛

ای از اند. این خبر به عنوان نمونهاخبار را تحلیل نمود که کمتر مورد توجه قرار گرفته
شود تا کاربرد این چارچوب در تحلیل اخبار اخبار در چارچوب بحث شده، تحلیل می

 نشان داده شود. 
 

 مبانی نظری .4
ای های رسانهمینه تحلیل گفتمانشناسانی است که در ز( از زبان6115وایت )

ها های معنایی متنهای فراوانی داشته است. آثار او عمدتاً ناظر بر بررسی جنبهفعالیت
نایی است. وی برای های معآفرینی در متون از طریق کاربرد تفاوتهای ارزشو شیوه

ن آفرینی معنا در عرصه تحلیل گفتمان، الگویی با عنوانقش بررسی این شیوة
پیشنهاد کرده که چارچوب نظری پژوهش حاضر را  «گذاریمعناشناسی ارزش»

اما مشخصاً  ؛دهد. هرچند وایت در آثار متعددی این الگو را معرفی نمودهتشکیل می
گیری ایدئولوژیک در گفتمان گذاری و موضعمعناشناسی ارزش»ای با عنوان در مقاله

انتقال »که به عنوان فصلی از کتاب  6«مطبوعاتی ـ چارچوبی جدید برای تحلیل

                                                           

1-Major powers and Iran hold 'constructive' talks  
2-Evaluative semantics and ideological positioning in journalistic 

discourse a new framework for analysis 
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 6و به ویراستاری اینگرلاسن 0«ایدئولوژی از طریق متن و تصویر: ده مطالعه انتقادی
را با تفصیل  9«گذاریارزش انگارة»( منتشر گردیده است، چارچوب موسوم به 6115)

 کند. بیشتری بیان می
دهم که طلب قرار میآغاز مقاله را طرح این م نقطة»نویسد: ( می6115وایت )

های خبری در در صنعت رسانه، گزارش 0«طرفیبی»ها در مورد برخلاف ادعای رسانه
-شوند؛ گفتمانی ارزشدر معنای وسیع آن، تهیه و تنظیم می 6ای از روایتقالب گونه

مدار و ایدئولوژیک، با ظرفیت بالقوه تأثیرگذاری بر عقاید و مفروضات مخاطبان 
. البته از نظر وایت «بایست باشدوضعیت فعلی جهان و شرایطی که میرسانه، درباره 

ای یکسان به منظور های خبری به گونهاین گونه نیست که تمامی موارد گزارش
نمایی آن ایجاد تأییدکردن یک نظام ارزشی یا اعتقادی خاص و نیز تداوم یا طبیعی

در عملکرد بیانی، نه فقط بر دقیق اخبار، مؤید تغییرات اساسی  شده باشند. مشاهدة
-حسب تفاوت در مخاطبان مورد نظر )از جمله تفاوت میان مخاطبان مطبوعات عامه

های قطع بزرگ جدی( بلکه همچنین برحسب تفاوت نوع رسانه پسند و روزنامه
های رادیویی و تلویزیونی( و حتی بر حسب های مطبوعاتی در برابر برنامه)رسانه

-های دادگاهی یا اخبار گشتمله مسائل سیاسی در برابر گزارشتفاوت موضوع )از ج

باشد. یک ویژگی اساسی این عملکرد بیانی و در نهایت ایدئولوژیک، های پلیس( می
گذاری، قرار دادن مخاطبان در موقعیتی است گذاری است. منظور از ارزشجنبه ارزش

ن شده، دیدگاه مثبت یا های بیاها، اتفاقات و وضعیتکه در مورد مشارکین، کنش
-های ارزشی است که رسانه، انگارهگیریمنفی پیدا کنند. البته به وسیله همین موضع

یعنی برای تعیین این که چه  ؛کندای خاص از نظم اخلاقی و اجتماعی را بنا می
چیزی طبیعی و چه چیزی غیرطبیعی و دارای انحراف است، چه چیزهایی سودمند و 

ست، چه چیزی قابل تحسین و چه چیزی نکوهیده است و مواردی از بار اکدام زیان
گذاری را طراحی چارچوبی کند. وایت هدف از انگاره ارزشاین دست الگویی ارایه می

مندتری را تر و به لحاظ نظری اصولهای کاملداند که براساس آن بتوان برداشتمی

                                                           

1-Mediating Ideology in Text and Image: Ten Critical Studies 
2-Inger Lassen 
3-Evaluation Model 
4-Objectivity 
5-Rhetoric 
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ها ارایه نمود. این یدئولوژیک آنهای خبری و تأثیر اقضاوتی گزارش ة این جنبةدربار
 کند: گذاری را پیشنهاد می، سه زیر مجموعه وسیع از معنای ارزش0چارچوب ارزیابی

-های مثبت یا منفی در مخاطب فعال میها نظرگاههایی که از طریق آنالف( ارزش

 شود.(ها یاد میاز آن 6«گرایش»شوند )که در درون چارچوب ارزیابی با عنوان 
شده افزایش یا های مطرحها قدرت یا شدت گزارههایی که از طریق آنارزشب( 

-نامیده می 9«بندیدرجه»یابد )که در درون چارچوب پیشنهادی با عنوان کاهش می

 شوند(
ها و ها گوینده یا نویسنده با دیگر قضاوتهایی که از طریق آنج( نهایتاً ارزش 

کند و با اصطلاح ن مورد نظر ارتباط برقرار میهای ارزشی جایگزین در متگیریموضع
 شوند.شناخته می 0«تعامل»

 پردازیم.گذاری پیشنهادی وایت میدر بخش بعد به معرفی اجزای انگاره ارزش

-گذاری وايت: اجزاء الگو و کاربستالگوی معناشناختی ارزش .1

 های تحلیلی
-اخبار، برخی گزینه گذاری دروایت در چارچوب پیشنهادی خود برای تحلیل ارزش

-توانند به عنوان سازوکارهای انتقال و نمایش موضعها و امکانات زبانی را که می

ها کند، ساز و کارهایی که توسط آنهای گرایشی به حساب آیند معرفی میگیری
کند. وایت این ساز و مخاطب نسبت به یک نظرگاه خاص، دید مثبت یا منفی پیدا می

ز کند. لازم به ذکر است که مثالهای ارائه شده اته زیر تقسیم میکارها را به سه دس
 ( مورد استفاده قرار گرفته اند.6115وایت ) اخبار و مطالبی است که در مقالة

 6، و بهادهی9، داوری1.   انواع گرايش: تأثیر عاطفی1-5
طفی کند: تأثیرات عاهای مثبت و منفی را به سه دسته تقسیم میگذاریوایت، ارزش
های عاطفی به همراه دارند، ارزیابی رفتار و شخصیت فردی با ارجاع به که واکنش

                                                           

1-Appraisal 
2-Attitude 
3-Graduation 
4-Engagement 
5-Affect 
6-Judgment 
7-Appreciation 



 

 ـــ های مطبوعاتیتی نو در تحلیل انتقادی گفتمانگذاری؛ رهیافالگوی معناشناختی ارزش

 

 

65
 

ها و نظام قراردادی یا نهادی هنجارها )داوری( و ارزیابی متون، اشیاء، وضعیت
 کند:هایی ذکر میفرایندها )بهادهی(. وایت برای هر یک از این سه نوع گرایش، مثال

 ()تأثیر عاطفی: واکنش عاطفی -
 «روز شنبه با خشم به خانه بازگشتم.»

واکنش عاطفی گوینده است. در متون خبری نیز شاهد  ةدهندنشان «با خشم»صفت 
 ثیر عاطفی هستیم.أاستفاده قابل توجه از واژگان دارای ت

 گذاری هنجاری از رفتار انسانی()داوری: ارزش -
ه بود بلکه ماهیت کنندکنندگان نه تنها شوکهدستگیری وحشیانه تظاهرات»

 «هایی مانند رژیم حاکم بر چین را نشان می دهد.سرکوبگر رژیم
 ةقضاوت و نحو ةدهند، بازتاب«گرشکنجه»و  «وحشیانه»هایی مانند صفت

 گذاری بر افراد و اشیاء مورد بررسی است.ارزش
 )بهادهی: اعطاء ارزش اجتماعی به اشیاء، مصنوعات، متون و امور( -
رئیس جمهور با شکوه و منسجم بود و به نظر ضیافتی از موضوعات  نطق جدید»

 «ه سردرگم و مغشوش به نظر بیایند.کمتنوع بود بدون این

گر ، برای توصیف سخنرانی رییس جمهور نمایان«منسجم»و  «باشکوه»های صفت
 بهادهی و ارزش اجتماعی مثبت به این سخنرانی است.

  

 2های گرايشیرمزگونهدر برابر  5. گرايش آشکار1-2
-تمایز بین این دو نوع بیان ارزش، مربوط به بیان صریح در برابر بیان رمزگونه می

ای مستقیم و واضح مورد استفاده گونهباشد. وایت بیان آشکار را برای بیان ارزش به
وسیعی از  ا منفی( در حیطةدهد که در آن ارزش گرایشی )اعم از مثبت یقرار می

هایی که وایت برای این نوع از بیان ارزش گرایشی بت و پایدار است. نمونهها ثابافت
فاسد، ماهرانه، بافضیلت، مستبد، بزدل،  :هایی مانندکند عبارتند از صفتمطرح می

. در برابر گرایش آشکار، وایت از اصطلاح گرایانهاستفاده، وحشی زیبا، مورد سوء
ای که به طور مستقل و خارج از گونهبه هاهای گرایشی برای بیان ارزشرمزگونه

کند. در این حالت، بافت فاقد ارزش مثبت و منفی مشخص باشند، استفاده می

                                                           

1-Attitudinal inscription 

2-Attitudinal tokens 
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که به طور صریح و آشکار بیان شود، از طریق گیری ارزشی به جای آنموضع
در برابر انگیزش  6گردد. وایت همچنین بین دو مفهوم یادآوریمنتقل می 0رمزگونگی

ها را به دو دسته یادآور و  شود و بیان غیرصریح ارزشیز تمایز قایل مین 9عاطفی
توانند فاقد هرگونه واژه دارای بار ارزشی های رمزگونه میکند. ساختبازآور تقسیم می

یا دارای برخی عناصر ارزشی و البته فاقد بار صریح مثبت یا منفی باشند. در حالت 
ها به ذهن مطالب ملموس و مبتنی بر واقعیت اول، ارزیابی مثبت/ منفی از طریق

شوند. فرایند یادآوری در نتیجه گزینش و مورد تأکید قراردادن مطالبی یادآوری می
طریق شود که دارای ظرفیت ایجاد واکنش مثبت یا منفی در خوانندگان از ایجاد می

 ةواسطبه اما در حالت دوم، ارزیابی مثبت یا منفی گیری باشند؛استنباط و نتیجه
اما در ذات خود مثبت یا  چه حالت ارزشی دارند؛ شوند که اگرعناصری برانگیخته می

 منفی نیستند. 
و یا  5، استعاره6، قیاس0هایی مانند تشدیددر حالت برانگیختن عاطفی از شیوه

شود. برای انتقال موضع ارزشی مورد نظر نویسنده یا گوینده استفاده می 9نقیض انتظار
های مثبت یا منفی از زیر، یادآوری از نوع ایجاد واکنش در جملة وان نمونهبه عن

 طریق تمرکز بر محتوای صرفاً اطلاعاتی را شاهد هستیم:
جورج دابلیو. بوش سخنرانی افتتاحیه ریاست جمهوری خود را در شرایطی ارائه نمود  "

 8"هزار رای کمتر از رقیب خود کسب نموده بود. 699که 
رایه محتوایی کاملاً شود در این متن خبری، صرفاً با آکه مشاهده می طورهمان

؛ اما متن فاقد شودمنفی خواننده نسبت به جورج بوش تحریک می اطلاعاتی، واکنش
-دارای بار ارزشی مثبت یا منفی است. یادآوری این نکته که بوش علی هرگونه واژة

نرانی آغازین خود را در مراسم تر از رقیب خود، سخهزار رأی کم 699رغم داشتن 

                                                           

1-Betokened  

2-Evoking 
3-Provoking 
4-Intensification 
5-Comparison 
6-Metaphor 

7-Counter-expectation 
8-George W. Bush delivered his inaugural speech as the United States 

President who collected 537000 fewer votes than his opponent. 



 

 ـــ های مطبوعاتیتی نو در تحلیل انتقادی گفتمانگذاری؛ رهیافالگوی معناشناختی ارزش

 

 

69
 

طور غیرمستقیم واکنشی منفی را در سوگند ریاست جمهوری ایراد کرده است، به
 انگیزد. خواننده برمی

 ةوسیلای از برانگیختن عاطفی از طریق ایجاد واکنش مثبت یا منفی بهنمونه
در مثال  گذاری هستند نیزهای دیگر دارای بار ارزشهایی که به شیوهبندیصورت

 زیر مشاهده می گردد:
شرکت تلسترا حمایت مالی خود از یک سرویس پیشگیری از خودکشی تلفنی را »

 «قطع کرد. ،سال مالی ةارد دلاری میانمیلی 90/6درست چند روز بعد از اعلام سود
ترین شرکت ، خبرنگار تعجب خود را از اقدام شرکت تلسترا )بزرگ0در این نمونه
باشد( در تعطیل کردن خط لیا که تحت نظارت دولت این کشور نیز میمخابراتی استرا

تلفن مشاوره جلوگیری از خودکشی، آن هم تنها چند روز پس از اعلام سود چند 
 درست»جا وجود ترکیب کند. در اینر نیمه سال اعلام میمیلیارد دلاری این شرکت د

است که اقدام این شرکت گیری ارزشی برانگیزاننده این موضع «ازبعد چند روز 
برانگیز و یا حداقل زودهنگام بوده است. وجود این قید زمان، به ایجاد واکنش تعجب

 شود.منفی در خواننده متن منجر می
 

 2پذيریگری در برابر کنش.  کنش1-9
-گر یا عدم بیان آن را که مهموایت نیز در چارچوب خود تمایز مابین بیان کنش

ملات معلوم در برابر جملات مجهول قابل مشاهده است، حائز ترین نمود آن در ج
که کدام یک از مشارکین مورد این کند. وی معتقد است انتخاب دراهمیت قلمداد می

پذیر بازنمایی شوند، در قضاوت مخاطب گر و کدام یک به عنوان کنشبه عنوان کنش
ز پژوهشی که ذکر مثالی امبنی بر میزان مقصر بودن مشارکین تأثیرگذار است. او با 

و در تر»نویسد: های منطقه ناتینگ هیل انجام داد، میناآرامی ( دربارة0797ترو )
هفتاد منطقه  های دهةتحلیل بسیار دقیق خود درباری نحوة پوشش اخبار ناآرامی

ناتینگ هیل لندن در مطبوعات نشان داد که پوشش این رخداد توسط یک روزنامه به 
خوانندگان روزنامه در موضع مقصر دانستن به  ،شدیم باعث مینحوی غیرمستق

                                                           

1-Telstra has withdrawn sponsorship of a suicide prevention phone 

service-Just days after announcing a$2/34 billion half-yearly profit. 
2-Agency and Affectedness  
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مقابل، روزنامه دیگر، خوانندگان خود را در  طلاح شورشیان قرار گیرند. در نقطةاص
تر تقصیر را متوجه پلیس بدانند. در این مورد، نیروهای داد که بیشموضعی قرار می

  «پذیر معرفی شده بودند.شگران عمده و جمعیت به عنوان کنپلیس به عنوان کنش
 

 5دهی. نسبت1-4
ای عمل گونههای خبری بهنگاران معمولاً در تهیه گزارشبه باور وایت، روزنامه

-ویژه از نوع صریح آن باشد و میهایشان فاقد معانی ارزشی، بهکنند که نوشتهمی

رهایی در اختیار اما سازوکا ؛های خود را به منابع بیرونی نسبت دهندکوشند تا نوشته
سویی یا ای غیرمستقیم، همها به شیوهتواند به کمک آننگار است که میروزنامه

سویی خود با این مواضع ارزشی بیرونی را نشان دهد. در نتیجه این ساز و ناهم
کارهاست که ممکن است خوانندگان در وضعیتی قرار بگیرند که موضع نویسنده را 

تحلیل متون  یابی کنند. وایت بررسی این سازوکارها را درکننده ارزمنطقی و قانع
داند و به ذکر بعضی از سازی ناقص، بسیار مهم میمطبوعاتی مبتنی بر غیرشخصی

ها هایی که استفاده از ساختارهای ارزشی در آن6خبرویژه در سختاین سازوکارها، به
 ارزشی عبارتند از:های گیریپردازد. این سازوکارهای موضعمحدودتر است، می

 

 ها. گرايش آشکار در سرمقاله1-4-5
ش از طریق طور که اشاره شد منظور از گرایش آشکار، انتقال معنای ارزهمان 

ها دارای معنای آشکار و تقریباً ثابتی وسیعی از بافت واژگانی است که در حیطة
هایی از قمصدازیر  در دو نمونة 0و ریاکاری 9آمیزهستند. واژگانی مانند توهین

 باشند:های آشکار میگرایش

                                                           

1-Attribution 
2-Hard news 
3-Disgraceful 
4-Sham 
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چیزی از  ،«جیان زمین»رفتار دولت و پلیس در طول سفر رئیس جمهور چین »
محور حزب که برای سیاست خارجی اخلاق. چراکم نداشتتوهین آمیز  یک اقدام

 0«نبود. ریاکاریکارگر، این سفر چیزی جز یک 

هاست های روزنامهنویسندگان سرمقالههای ها مواردی از بیان آشکار نظرگاهاین
های اما از نظر وایت در اکثر روزنامه ها را بپذیرند؛خوانندگان نیز آن رودکه انتظار می

ای که مورد گونهها، موارد استفاده از ثبت آشکار بهخبرهای آنای و در سختحرفه
گردد که مطلب یاشاره قرار گرفت، بسیار ناچیز است و مشخصاً به مواردی محدود م

 نوشته شده به یک منبع بیرونی نسبت داده شود. مانند: 
کند/ اصرار دارد که ....؛ بر طبق گفته آقا یا گوید/ بیان میمیX آقا یا خانم »
 .«و ...  Xخانم
 

 خبر و ثبت آشکار گرايش. سخت1-4-2
ذکر دو خبرها، به وایت برای نشان دادن نحوه کارکرد ثبت آشکار گرایش در سخت
کند که هر دو به متن، یکی از روزنامه تایمز و دیگری از روزنامه گاردین استناد می

بیان یک ماجرای واحد، یعنی تظاهرات بر علیه مشارکت بریتانیا در حملات هوایی 
)چند سال قبل از  0777در سال نیروی هوایی آمریکا و بریتانیا بر ضد رژیم عراق 

اما کاربرد صریح و  پردازند؛( می6119سال  عراق در آمریکا و متحدانش به حملة
آشکار ساختارهای دارای بار ارزشی، این دو متن را به طور کامل از یکدیگر متمایز 

 کند.می
شود خوانندگان در موضعی قرار گیرند که نسبت به متن روزنامه تایمز، باعث می

اما متن  ذ کنند.نه اتخاتظاهرکنندگان دیدگاهی منفی پیدا و با پلیس موضعی همدلا
دو، در کارکردی کاملاً متضاد، دیدگاهی کمی منفی نسبت به پلیس و بسیار  شمارة

کند. روزنامه تایمز تظاهرکنندگان را در تر از آن نسبت به تظاهرکنندگان ارایه میکم
نامند که بار منفی آشکاری دارد. وایت به می 6«افراطی»کاربردی صریح و آشکار، 

                                                           

1-The behavior of the government and the police during the visit of 

Chinese president Jian Zemin was nothing short of disgraceful. 

As for Labor’s "ethical foreign policy" the visit exposed that as nothing 

more than a sham. 
2-extremist 
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ای اشاره «گرامسلمانان افراط»کاررفته در نوشته و اصطلاح مذهبی به تبعیض
نمایی نسبت به مسلمانان است. اما متن مذکور آشکارا دارای بار منفی و سیاه ؛کندنمی

« افراطی» ةوی برای اثبات نظر خود مبنی بر وجود بار منفی آشکار و صریح در واژ
مذکور را  ةای، واژشناسی پیکرههای زبانز روشگزیند و با استفاده اجالبی برمی شیوة

 میلیون واحد واژگانی است، 061که دارای  0«بانک واژگان زبان انگلیسی» ةدر پیکر
-کار رفته و وایت اشاره میمورد با ثبات بالایی به 0961این واژه در  کند.ستجو میج

نتخاب و بررسی ها اموردی که او برحسب تصادف از بین کل داده 096کند که در 
 خورده است.کرده است، این بار ارزشی به چشم می

ای صریح و با استفاده از روزنامه گاردین هم در متن دوم، رفتار پلیس را به شیوه
کند، اصطلاحی که بار ارزشی اکثراً توصیف می 6«های مسلحانهتاکتیک»اصطلاح 

زیاد از زور یا نوعی سوء استفاده استفاده  ةدهندهای متنوع دارد و نشانثابتی در بافت
باشد. وایت با اشاره به جستجوی این اصطلاح در بانک واژگان انگلیسی از قدرت می

- مورد 6بجز  -موردی که برای کاربرد این اصطلاح یافت شد  76نویسد در تمام می
 شاهد بار ارزشی منفی بوده است.

ار و مستقیم گرایش ارزشی ها فقط شاهد یک مورد ثبت آشکدر هر دوی این متن
ها توسط هستیم )همان مواردی که ذکر شد( و بخش مهمی از بار ارزشی متن

ای گونهیابد. در متن اول، محتوای اطلاعاتی بهسازوکارهای غیرمستقیم انتقال می
که مورد تیراندازی قرار گرفت، به سمت پلیس پس از آن»شود که گویا ارایه می

عنوان تواند بهیان محتوای اطلاعاتی میاین شیوه ب« کرد.تظاهرکنندگان شلیک 
ی پلیس را نوعی دفاع از خود تلقی کند. این زتوجیه رفتار پلیس عمل کرده و تیراندا

گیرد که در آن: الف( تیراندازی به ها انجام میقضاوت البته در چارچوبی از نظام ارزش
رتی که مورد شلیک قرار سوی پلیس غیرقانونی است ب( پلیس حق دارد در صو

جویانه دست بزند. این شیوه بیان اطلاعات، در خوانندگان گرفت به اقدام تلافی
کند. در نگرش مثبت نسبت به پلیس و منفی نسبت به تظاهرکنندگان را یادآوری می

شوند و گران فعال ظاهر میاین متن، عمدتاً تظاهرکنندگان هستند که در نقش کنش

                                                           

1-Bank of English 
2-strong-armed tactics 
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ها دارد. در نتیجه این تظاهرکنندگان هستند که در درگیری پلیس نقش منفعل
دارند. در این متن، تظاهرکنندگان یا افراد داده را بر عهده مسئولیت بالقوه حوادث رخ

این در حالی است که پلیس فقط  شش فعل مادی هستند. 0ها آغازگرمنسوب به آن
 در سه مورد ایفاگر نقش اصلی در فرایندهای مادی است:

)پلیس( گاز اشک آور شلیک کرد و )پلیس( نارنجک پلاستیکی به سمت »
که خودشان مورد اصابت ها )پلیس( سپس، بعد از آننتظاهرکنندگان پرتاب نمود. آ

 6«.رفتند، آتش گشودندگلوله قرار گ
ای است که باعث معانی کنندةخورد و تقویتچشم میاین گرایش در تمام متن به

ای منفعل کنندهده تظاهرکنندگان را مهاجمان فعال و پلیس را شرکتخوانن ،شوندمی
ین گرایش در متن مربوط هم قلمداد کند که برای دفاع از خود وارد عمل شده است.

پلیس بر »شود که ر میگونه تصوّگاردین کاملاً حالتی معکوس دارد و این به روزنامة
تا  «کردند، آتش گشوده استهرات میروی مسلمانانی که بر علیه دیدار تونی بلر تظا

طور قطع خوانندگان روزنامه گاردین، پلیس را در ها را در هم بریزد. بهاعتراض آن
 خورد:دانند. در متن گاردین این جمله به چشم میخشونت ایجاد شده مقصر می

 9.«گری پلیسوحشی ةگری پلیس در مکانی با سابقیک نمونه دیگر از وحشی»

رژیم آپارتاید بوده های قبلی پلیس مربوط به حالی است که خشونتو این در 
دهد و توصیفی منفی از متن، نویسنده آشکارا گرایش خود را بروز می است. در ادامة

کند. قراردادن خوانندگان در ، ارایه می«های مسلحانهتاکتیک»رفتار پلیس با عبارت 
این »شود : تر تقویت میمله بیشموضعی منفی نسبت به پلیس و عملکردش با این ج

پلیس که ابتدا پلیس مورد اصابت گلوله و تیراندازی قرار گرفته، تأیید نشده  گفتة
 «است.

پلیس  نگار بگوید که اطلاعیةست روزنامهمرسوم خبرنگاری، اصلاً معمول نی ةدر شیو 
 «واقعیت»ذکر این باشد. بنابراین، با دار مینیازمند تأیید است و این گفته بسیار نشان

                                                           

1-initiator 
2- [police] firing teargas and [police] throwing stun grenades at the 

demonstrators. 

They then opened fire after being shot at themselves.  
3-Another instance of police brutality in a place with a history of police 

brutality. 
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-که ادعای پلیس هنوز به تأیید نرسیده است، پلیس منبعی غیرقابل اعتماد تلقی می

های آن الزاماً صحت ندارد. این سوگیری ضد پلیس در اصطلاحاتی شود که گفته
شود. در متن روزنامه گاردین، نیز تقویت می 0«قوانین امنیتی زمان آپارتاید»مانند 

در حالی که تظاهرکنندگان عامل  گر افعال مادی است؛پلیس در هشت مورد کنش
 فقط دو بند دارای فرایند مادی هستند.

های دارای محتوای اطلاعاتی تنها گزارهها نشان داد که نهوایت با ذکر این مثال
سر متن از ظرفیت تأثیرگذاری برخواننده های موجود در سرابلکه گرایش ؛واحد

تواند با هر گونه های گرایش مبتنی بر واقعیت میباشند و این نشانهبرخوردار می
ها به واسطه این های گرایشی آنگرایش آشکار موجود در متن تعامل داشته و ارزش

 ها تقویت و تثبیت شود.نشانه
 

 انگیزش عاطفی از طريق يادآوری و گیری ارزشی. موضع1-4-9
برای دانشجویان  های درس خودکند که در کلاسوایت به این نکته اشاره می

شناسی از این متن استفاده کرده و در بین  و زبان 6کارشناسی مطالعات رسانه دورة
دردی با ها از متن، حاکی از همتوجهی هستند که خوانش آندانشجویان، اقلیت قابل

های راد عموماً دانشجویانی هستند که در زمان آشوبفرد معترض نیست. این اف
اند و اخبار چندانی راجع به این حادثه تر از پنج سال داشتهکم «تیان آن من»میدان 
تر به بندی بیشاند یا از آن آگاهی ندارند. به هر شکل، اگرچه این صورتنشنیده

گرایش، باز است و گیری برای یافتن یک عنوان یک رمزگونه در مورد ایجاد جهت
کماکان رد پای نویسنده که به  تر یک گرایش بازآور است تا یک گرایش یادآور،بیش

دهد، گیری ارزشی خاص سوق میصورت غیرمستقیم خواننده را به سوی یک موضع
های کند که کار بر روی مکانیسمباشد. وایت به این نکته نیز اشاره میمشهود می

گذاری در مراحل اولیه قرار ها در چارچوب ارزشتقیم گرایشیادآوری و تداعی غیرمس
تری بر روی این موضوعات انجام تر و جدیهای بیشبایست پژوهشدارد و هنوز می

های قیاس را جا نیز آشکار شده است که استعاره و سایر شیوهگیرد. اما تا همین

                                                           

1-Apartheid-era security laws 
2-Media studies 
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طور کل و هم در ن بهتوان به عنوان منبع مهمی برای انتقال معنا، هم در زبامی
یک  ةهای خبری به طور اخص به حساب آورد. او در ادامـه به مثال متن شمارگفتمان

وزیـر خواهان ریختن خون نخست»کند و ایـن که معترضـان ضد بلر اشاره مـی
-کند که آشکارا مداخله ذهنی بسیار برجستهای معرفی میعنوان استعارهرا به 0«بودند

کند؛ با این وجود خبرنگار در نوشته خود از کاربرد ط خبرنگار ایجاد میای در متن توس
-واژه و یا شیطان، سنگدلهای صریح و آشکاری که دارای بار منفی باشند مانند واژه

 اجتناب کرده است. تهدیدکنندههای 
 

 هاتجزيه و تحلیل داده .9

ای انجام ههای بزرگ و ایران مذاکرات سازندقدرت»هایی از خبر تحلیل بخش
 ( به قرار زیر است:6115بر مبنای الگوی وایت ) 6«دادند
 

“Coming into the discussions, Iranian officials had 

vowed that the nuclear program was not on the table. But 

in what seems like a promising sign, one official said that 

"70 to 80 percent" of the more than three hours of 

morning talks was focused on the program. The parties 

then broke for a lunch of duck and arctic char, though 

most of the Iranians ate separately…. .” 

 

« جهان»کوشند ایران را متقاعد کنند با جهان می« شش قدرت برتر»در این خبر 
خود را از طریق اجازه « مشکوک»ای ها در مورد برنامه هستهکرده و نگرانی همکاری

کـه  اما بدون ایـن  ؛برطرف کند« بیشتر ةپیشرفت هایبازرسی»دادن به بازرسان برای 
تنها به مخالفت ایران با این بازدیـدها   ،هیچ دلیل و منطقی از طرف ایران مطرح شود

 در بالا آمده است می خوانیم: . در این بخش از خبر کهشوداشاره می
مقامات ایران در هنگام آمدن به محل مذاکرات اعلام کـرده بودنـد کـه برنامـه     »
ای امیدوارکننده یکی از مقامـات  ای مورد بحث قرار نخواهد گرفت. اما در نشانههسته

                                                           

1-be baying for prime minister's blood 
2-Major Powers and Iran hold 'constructive' talks / The Washington Post 

– written by: Glenn Kessler 
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درصد از مذاکرات صبحگاهی که بیش از سـه سـاعت بـه     81تا  91اظهار داشت که 
 .«، حول این موضوع بودطول انجامید

، آن ددهمیآنچه این بخش از خبر به صورت غیرمستقیم به مقامات ایرانی نسبت 
انـد و  خود، شاید ناگزیر به انجام مذاکره شده اولیة «تعهد»ها برخلاف است که ایرانی

 بر 0«تعهد کردن»فعل اند. استفاده از که مقامات ایرانی بر عهد خود پایبند نبودهیا این
 افزاید. بار عاطفی قولی که شکسته شده است، می

مستقیم در طور غیردر خبر نیز به« امیدوارکننده انةنش»کاربرد اصطلاح  حتی شیوة
گیـرد و در ثبـت   هایی مبنی بر ناامیدی قـرار مـی  برابر متضاد معنایی خود یعنی نشانه

طـرفین   ،ور از گفتگوهاکند که پیش از این دگرایشی غیر مستقیم به خواننده القاء می
اند و ایران پس از مجبور شـدن بـه انجـام عملـی بـر      امیدی قرار داشتهدر حالتی از نا
 ی از امید را ایجاد نماید. هایاولیه خود، توانسته است نشانهخلاف تعهد 

، گلـن کسـلر، در   پسـت ارشد واشنگتن ةترین بخش خبر که هنر نویسندظریفاما 
بخش مربوط به  ،دهدمستقیم تصویر مورد نظر وی را نشان میغیر ةتنظیم خبر و ارای

 :است« خوراک اردک و کباب ماهی دریای شمال»صرف ناهار 

طرفین سپس مذاکرات را به منظور صرف خوراک اردک و کباب مـاهی دریـای   »
 6«غذا خوردند. جداگانهها ایرانی تربیششمال قطع کردند، هرچند 

کوشـد بـه ظـاهر موضـوع     از چند سـطر قبـل مـی    نویسنده ،در این بخش از خبر
ای دقیـق و همـراه بـا جزییـات و البتـه صـادقانه و       مذاکرات و روند آن را بـه شـیوه  

امـا بـه نظـر    مستند بیـان نمایـد(؛    )و به اصطلاح خبر را به شیوةطرفانه بیان کند بی
 ـ   ةهای جلسکاریرسد این بیان دقیق جزییات و ریزهمی دگان مشـترک ایـران و نماین

 هـا تـر ايرانـی  بـیش »برای رسیدن به این جمله کلیـدی اسـت:   « شش قدرت»
برده شده و با ذائقـه خواننـده    مغذایی که به دقت از آن نا« جداگانه غذا خوردند

شـدن بـا بقیـه    نو همـراه   آن غربی غذایی بسیار مطبوع است و دلیلی برای نخوردن
 نمایندگان وجود ندارد! 

                                                           

1-Vow 

2-The parties then broke for a lunch of duck and arctic char, though most 

of the Iranians ate separately.  
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ایـن   ؛ زیـرا در بردارنـدة  گیـرد کار میرا به« تربیش» مبهم نویسنده با ظرافت قید
هـا ناهـار را صـرف    گروه ایرانی با غربـی  یای از اعضاگویا عده پیش فرض است که

گـروه ایرانـی دو دسـته     شـود کـه  می گونه القاطور تلویحی این. در نتیجه، بهاندکرده
موقـع صـرف غـذا نیـز بـا      خورند و حتی در ع را نمیواکثریتی که غذای مطب ،هستند

د را همراه بقیـه صـرف   وکنند و اقلیتی که غذای ختعامل نمی«  هاقدرت»نمایندگان 
ایرانـی   ةد از جامع ـنکوش ـمی یغربهای رسانهاین همان تصویری است که  .کنندمی

ای دو پاره که حتی در موضوعی مانند صرف غذا نیز بـا جهـان و   د، جامعهنترسیم کن
پیـام  این وضعیت تیم مذاکره کننده ایرانـی، در برابـر     ق نظر ندارند.حتی با خود تواف
شـود:  تر بیـان مـی  ینگیرد که سه سطر پایجهانی قرار میهای قدرت یکسان و متحد

 0اتمیش توجه کند. ها درباره برنامةبه نگرانی  بایدایران 
از بقیه در این بین ذکر نام دو کشور روسیه و چین به صورت برجسته و متمایز 

نسبتاً بهتری با طرف  ةدهد حتی این دو کشور هم که رابطکنندگان نشان میمذاکره
ها همراه هستند و ایران در ایرانی دارند، در دادن پیام یکسان و متحد با سایر طرف

این مذاکرات در تنهایی و انزواست؛ این انزوا با استفاده از صفت پیام متحد به ایران 
خود  ةگر دو کشور چین و روسیه نیز به نوبت توصیفف. همچنین صقابل دریافت است

این دو کشور  و تمایز دو سویة «دیگر کشورها»دارای بار ارزشی متمایزی است که با 
 برجسته شده است. 

 کیـدی کـه بـر عبـارت    أتنها با نوشتن همـین جملـه و ت   مطلب، در ادامة نویسنده
یـک بـازی    صـرفاً « سازنده»هد اصطلاح دنشان می ،کندمی« مذاکرت سازنده بود»

همچنـین   .تـر اسـت  دیپلماتیک با الفاظ به منظور طفره رفتن از بیان جزییـات بـیش  
شـود فضـای مـذاکرات    گفتـه مـی  »استفاده از ساخت مجهول، و بیان این عبارت که 

کند که فضای واقعی مذاکرات چندان هم این تردید را ایجاد می «سازنده و مثبت بود
نبوده و این گمان در ادامه گزارش خبری تقویت میشـود، بخصـوص در ایـن     سازنده
 بخش:

                                                           

1-other nations – including Russia and China – did so and “delivered the 

unified message” that Iran must address concerns about its nuclear 

program. 
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-هـای مـذاکره  فبر خلاف ویلای قرن هجدهمی محل مذاکرات سال قبل، طر»

با هم ملاقـات   زیر آسمان خاکستری و بارانیبار در یک ساختمان معمولی، کننده این
 0«کردند

ره را در تقابل با مذاکرات سال قبـل  نویسنده با زیرکی و مهارت، مذاکرات این دو
دهد و در این مسیر از فضا )ساختمان معمولی( و  شرایط آب و هوایی )آسمان قرار می

 کند.خاکستری و بارانی( برای بیان غیر مستقیم فضای کلی مذاکرات استفاده می
 building)مطلوب، ملایم، معمولی( بـرای توصـیف سـاختمان     blandصفت 

)ویـلای قـرن    the 18th-century villaآشـکارا در تقابـل بـا     محل مذاکرات،
گـر رو  ضمنی بیـان  ةگیرد و به شیوهجدهمی( که نماد شکوه و تجمل است، قرار می

به ضعف رفتن و کاسته شدن از امیدها به جریان کلی مذاکرات است. بـا ایـن حـال،    
فضـا و محـیط   که از  طرفانه و خنثیهای به ظاهر بینویسنده کماکان با بیان واقعیت

 دهد.ها ادامه میدهی ویژگیغیرمستقیم به نسبت اخذ کرده است، به شیوة
در ادامه این گزارش خبری، نویسنده همچنین با ذکر ایـن موضـوع کـه مقامـات     

انگیزد که قول به همراه نامشان نداشتند، این گمان را برمیرسمی تمایلی به ذکر نقل
های درگیر قابل انتشار در مذاکرات وجود دارد که طرفگویا موضوعی محرمانه و غیر

ها خبری نقل شود و همین موضوع به دهند بدون ذکر نام از آندر مذاکره ترجیح می
 شود.محدود بودن جزئیات مذاکرات منجر می

توان بسیاری از موارد هر سه نمونه گرایش، اعم از با مراجعه به متن اصلی خبر می
گذاری و ثبت ارزشـی آشـکار یـا    ری و بهادهی همچون موارد ارزشطفی، داواثیر عأت

هـا و اصـطلاحات   طور که اشاره شـد عـلاوه بـر واژه   پنهان را مشاهده کرد؛ اما همان
های زبانی پیچیده، از جملـه بـرانگیختن   دارای بار ارزشی مشخص، استفاده از تکنیک

در بـالا بـه ایـن معنـی      دهی مشاهده می شود. البته موارد ذکر شـده عاطفی و نسبت
هـا و اصـطلاحات   نیست که نویسنده به طور کامل از سوگیری مستقیم و کاربرد واژه

ویـژه در بخـش   نظر کرده است؛ بلکه بـه دارای بار ارزشی منفی نسبت به ایران صرف
پایانی این گزارش خبری، گرایش آشکار نویسنده نسبت بـه ایـران بـه خـوبی قابـل      

                                                           

1-In contrast to the 18th-century villa where last year’s talks were held, 

the parties met this time in a bland building under gray, rainy skies. 
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ر یک نمونه واضح از این ثبت گرایش آشکار نسبت بـه ایـران   مشاهده است. مورد زی
 است:
های اتمیش امتناع ورزیده است. در آستانه ایران از محدود کردن بلندپروازی»

مذاکرات، مقامات در تهران بیان کردند که این کشور شروع به استفاده از  کنستانتره 
 «اورانیوم تولید داخل، موسوم به کیک زرد، خواهد کرد.

در این بخش از سرمقاله، نویسنده صراحتاً ایران را به بلندپروازی اتمی متهم 
در  0«بلندپروازی» ی خود ارائه نماید. واژةااثبات مدعکه دلیلی برای کند بدون اینمی

قرار  expectationو  wishزبان انگلیسی معمولاً در تقابل با کلماتی مانند 
دارد که در زبان فارسی با معادل  ا در خود مستترگیرد و باری منفی و یا مبهم رمی

بینی را لبی یا عدم واقعططور غیرمستقیم نوعی زیادههشود و ببلندپروازی برگردان می
 کند.به ذهن مخاطب تداعی می

گرهای واژگانی ها و توصیفوایت در مورد نحوه قضاوت در مورد بار ارزشی صفت
کند و ریس در سطح دانشگاهی است اشاره میمیدانی خود که حاصل تد به تجربة

 سازی مخاطبان را اینثیر متون خبری بر ذهنیتأهای میدانی خود از تنتایج بررسی
های کند که وی به عنوان بخشی از تدریس خود، به مطالعه واکنشگونه گزارش می

ر حسب ها را بخواهد این متندانشجویان به متون خبری پرداخته و از دانشجویان می
بندی کرده و در مورد کاربردهای ارزشی زبان که در تقسیم 6«خنثی بودن/ جانبدارانه»

دهند، توضیح ارایه کنند. وایت در طول پنج سالی که متن مربوط به متن تشخیص می
جمهور چین را مورد بررسی قرار داده تظاهرات معترضان چینی در جریان سفر رییس

در متن  9«مختل کردن» ةرو به رو شده که کاربرد واژ است، همواره با دانشجویانی
دهند. این دسته، مذکور را دارای بار منفی نسبت به تظاهرکنندگان تشخیص می

ارند ند «تیان آن من»همان دانشجویانی هستند که هیچ اطلاعی از اعتراضات میدان 
ز دید وایت این یات این حادثه دارند. سؤال اصلی ایجز و یا اطلاع بسیار کمی دربارة

کند یا بار گرایشی جدیدی به متن اضافه می «مختل کردن» است که آیا کاربرد واژة
کاربرد این فعل در بانک واژگان زبان انگلیسی مواردی از  ةنه؟ او با اشاره به نحو

                                                           

1-Ambition 
2-Subjectivity/Objectivity 
3-Disrupt  
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کند. این تداعی منفی و قضاوت منفی ارایه می «مختل کردن»پیوند قوی میان فعل 
که دارای بار ارزشی آشکار است،  0ایجاد اختلال کننده ب/ت مخرّتوان در صفرا می

مشهود  6«بعنصر مخرّ»هایی مانند آییطور مشخص در باهممشاهده کرد که به
رغم موارد متعدد موجود در بانک واژگان زبان انگلیسی که مؤید بار منفی و است. علی

دهد که در شان میاست، همین منبع ن «مختل کردن» تداعی گرایشی منفی فعل
 :کند. به عنوان مثالمفهوم منفی را منتقل نمی «مختل کردن»موارد معدود، فعل 

دیگر فاقد بار ارزشی منفی و حتی به نوعی  «هاایجاد اختلال در فعالیت تروریست»
ایجاد » کندباشد. مثال دیگری که وایت در این مورد نقل میواجد بار مثبت می

تیم خودی است که در این مورد  «تیم حریف به سوی دروازه اختلال کردن در حرکت
 کند.بار ارزشی منفی را تداعی نمی «مختل کردن»هم فعل 

بایست توسط گذاری میرسد این رویکرد وایت و چارچوب ارزشبه نظر می
های مطبوعاتی با دقت و توجه گران گفتمانگران گفتمان به ویژه تحلیلتحیل

ها صرفاً وجود یک واژه دارای بار که در بسیاری از تحلیلچرا ؛بیشتری دنبال شود
ارزشی معین )اعم از مثبت یا منفی( بدون در نظر گرفتن معناهای محتمل دیگر 

گیرد و در برخی موارد حتی فهرستی قطعی و مشخص از افعال مبنای تحلیل قرار می
-گذاری میچوب ارزشگردد که با رویکرد چاردارای تداعی منفی یا مثبت ارایه می

متوقف کردن، آسیب زدن، قطع »عنوان مثال افعال ها را مورد نقد قرار داد. بهتوان آن
افعالی با بار  ،و موارد متعدد دیگر، اگرچه در نگاه اول« کردن، مانع شدن، اخراج کردن

فی زیر شاهد هستیم که حداقل واجد بار من اما در مثال ؛شوندمعنایی منفی ارزیابی می
 باشند:گیری مثبت نیز میکننده نوعی موضعنبوده و حتی تداعی

پارک جنگلی  ةنیروی انتظامی مانع از فعالیت فروشندگان مواد مخدر در منطق  -
 شد.

گیری موضع کننده بار مثبت و نشانةرا تداعی هاتوان همواره برخی واژههمچنین نمی
 های زیر:در مثال« شدن، موفق شدنتأیید »مثبت قلمداد کرد. از جمله فعلی مانند 

 اخیر ژاپن به تأیید کارشناسان رسید. تلفات سنگین زلزلة  -

                                                           

1-Disruptive 
2-Disruptive element  
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های تروریستی موفق به یافتن منابع مالی جدیدی برای تأمین مخارج گروه -
 خود شدند.

ویژه ب ند بازنگری در بار ارزشی کلماتتوالذا یکی از دستاوردهای الگوی مذکور می
 ای و سیاسی باشد.های رسانهایدئولوژی دهندةبه عنوان بازتاب های خبریندر گفتما

 

 گیرینتیجه .6
در این پژوهش الگوی جدیدی برای تحلیل اخبـار در چـارچوب تحلیـل گفتمـان     

هدف  ایران تحلیل گردید. ةهای غربی دربارانتقادی معرفی و یک نمونه از اخبار رسانه
کاربست آن در گذاری و نحوة ختی ارزشمعناشنا از انجام پژوهش حاضر معرفی انگارة

ای بود و به همین منظـور پـس از معرفـی ابعـاد نظـری و      تحلیل متون خبری رسانه
متن خبری نیز در چارچوب این الگو تحلیل گردید.  ةکاربردی الگوی مذکور، یک نمون

توانـد بـه   گذاری میهای پژوهش نشان داد، الگوی معناشناسی ارزشطور که یافتهآن
های معنایی متون خبـری مـورد اسـتفاده قـرار     نوان مدلی مناسب برای تحلیل لایهع

های غیرمستقیم و پنهان، بویژه استفاده از گذاریها و ارزشدهیگیرد. توجه به نسبت
های انجام شده در چارچوب تحلیل تواند تحلیلای میشناسی پیکرهدستاوردهای زبان

هـای  یافتـه همچنـین،  تـری همـراه نمایـد.    بیش گفتمان انتقادی را با صحت و دقت
های دارای بار معنایی قوی، اعم از مثبت پژوهش نشان داد که چگونه استفاده از واژه

ساز توانند با قرار گرفتن در یک متن خبری عملکردی سوگیرانه و ذهنیتیا منفی می
مقامات ایرانی و  از طرف «تعهد کردن»ایفا کنند. در خبر تحلیل شده، استفاده از فعل 

گـذاری غیرمسـتقیم را در   سپس عهدشکنی تلویحی گروه مذاکره کننده، نوعی ارزش
کند. همچنین استفاده از بیان جزئیات مربوط بـه صـرف غـذا    ذهن مخاطب ایجاد می

سـازی بـر   ای هوشمندانه در خدمت ذهنیـت های دیپلماتیک هم به شیوهتوسط هیئت
ها نشان داده شـد کـه ارزش   گیرد. در تحلیل دادهار میعلیه ایران و نمایندگان آن قر

تواند دسـتخوش تغییـر گـردد و    رهای مختلف میبسته به متغیّ ،هاگرها و واژهتوصیف
توانند در نهایت منجـر بـه   های به ظاهر خنثی و حتی دارای بار معنایی مثبت میواژه

 برداشت منفی در ذهن مخاطب گردند.
یـد ایـن   ؤتوانـد م فی یک چارچوب پژوهشی جدید، میاین پژوهش علاوه بر معر

 ـگر گفتمان در مقام مفسر و تبیینموضوع نیز باشد که نقش تحلیل ی گر از تحلیل کمّ
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های زبانی و قضاوت بر مبنای معنـای مسـتقیم و آشـکار واحـدهای     و عددی صورت
هـای  هتـر معناشـناختی و شـیو   هـای پنهـان  زبانی فراتر رفته و مستلزم توجه به لایـه 

ها در نسبت با گذاری از طریق سازوکارهای زبانی است. توجه به بار ارزشی واژهارزش
یکدیگر و شکل دهی به برداشت ذهنی مخاطب از یک متن جانمایـه اصـلی الگـوی    

تواند ابعاد جدیدی به تحلیل انتقادی متون به ویـژه متـون   ( است که می6115وایت )
 خبری بیافزاید.
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